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INTPEHEAEHTHBIE TEKCTbI KAK MTHANKATOPBI
OIIINO3NLINU IIOAAMHHOE — IIOAAEABHOE
B POMAHAX Ax. BAPHCA U I1. AKPOUAA
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' Munckuii 2ocyoapemeennblil iunesucmudeckull yuueepcumem, yi. 3axaposa, 21, 220034, 2. Munck, Berapyce

PaccmarpuBaetcs m3obpaxenue Jx. bapacom u I1. AKpoiIoM OMIO3UIIUH nOJIUHHOE — NO0JeTbHOe, 3aHUMAIOIICH
BHUJTHOE MECTO B ICTETUKE NMOCTMO/epHU3Ma. [loka3aHo, 4TO MpU BOIUIOLIEHUH JAHHON OMMO3UIUM MUCATEIN HEPEIKO
puoeraloT K MpeleieHTHBIM TekcTaM. B pomane J[x. bapHca «AHMms, AHIINS» TOCPEICTBOM IMPELEACHTHBIX TEK-
CTOB aKTyaJlU3UPYETCs KyAbTYPHBIN CI0H, C KOTOPBIM UMEIOT JIEJI0 IEPCOHAXKH: IMEHA HCTOPUIECKUX JINIHOCTEH, TOITO-
HUMBI, apTedakTsl. Tak MHOTOBEKOBAs aHTIIMICKAsi NCTOPHUS BOCCO3IAeTcs Ha OCTPOBE pa3BiedeHuil. B mponssenennn
Jlx. bapuca«lcropus mupa B 10% rmaBax» MOTHB HEpa3pbIBHOCTH OWHAPHBIX OMITO3UIMN SBIISETCS OCHOBOIOJIATal0-
MM, KOT/1a XYJO)KHUK My4YaeTcsl HEBO3MOKHOCTBIO TPAaHC(OPMHUPOBATH PEalIbHOCTh B TIPEIMET HCKYCCTBa O3 ToTper-
HOCTeH, a criacmmiicsi ¢ « TUTaHMKa» CTPEMHTCS! BEPHYTHCSI B TIPOLIJIOE C IIOMOIIBIO ekopanuii juis ¢puisma. B ocHose
ciokera pomana I1. Axpoiiga «HaTTepToH» JICKHUT BBISABICHHE NOIMHHOCTH HEKOTOPBIX apredaxroB. IlpeneneHTHbIC
TEKCTHI 000TaIal0T HApPATHB, MPEBpaIIas HCTOPUUSCKUX JTUYHOCTEH B IepcoHaxel pomaHa. Poman «JloHmoHCKHE CO-
gpHATENN [1. AKpoiina sSBIISETCS XyIOKECTBEHHBIM HCCIIEOBaHUEM JeicTBU (anbcudukaropa [lexcnmpa, KoTopsIit
IBITAJICA CTEPETH I'PaHb MEXKIY MOMJIMHHBIM U OAACIIBHBIM, IPECACTABIIAA MUPY «KYTCPAHHBIC) pa6OTBI.

Knioueswvie cnosa: [Txxyman bapuc; [Turtep Axpoii; npelieIeHTHbIA TEKCT; THTEPTEKCTYaIbHOCTh; CUMYIISIKD; aHTHTE3A.

TIPILISAIHTHBIS TIKCTHI IK UHABIKATAPBI
ATIA3LIBII CATTPAYAHAE — [TAAPOBAEHAE
YV TBOPAX Ax. BAPHCA I IT1. AKPATIAA
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Pasrmsmaronia criocaOwr aroctpaBanss k. bapucawm 1 [1. Akpaiinam amasinpli canpayonae — naopoonenae, sikast
3aliMae 3ayBajkHAE MecIia ¥ 3CTATHINBI ITOCTMAI3pHI3My. [1akazaHa, mTo IpsI YBacaOICHHI qa3eHai ara3impli MchbMEHHIKI
HSP3IKa BEIKAPBICTOYBAOIIb MIPALIIHTHBIA TAKCTHL. Y pamane [Ix. bapHca «AHTITIS, AHITIS» 3 TarraMorai M3 HTHBIX
TOKCTAY aKTyawi3yeIa KyJsTypHBI IUTACT, 3 SIKIM MaroIllb CIIPaBy MepCaHaKbl: IMEHBI TICTAPBIYHBIX A3€S9ay, TATOHIMEI,
aptadaxTel. Tak mMaTBeKaBasi aHIIIICKast TICTOPBIS y3HAYIIselIa Ha BocTpase 3a0ay. Y tBopsl [Ix. bapuca «['ictopsli
cery ¥ 10% rnaBax» marbly HemapblyHacli OiHAPHBIX arnas3ilblid 3’syJIsielia aCHOBaTBOPHBIM, Kajli MacTak MaKkyTye He-
MardeIMacIio TpaHc(apMaBallb prabHACIE Y MPAJMET MacTanTBa 0e3 xi0ay, a Toi, XTo BbIparaBaycs 3 « ThITaHiKa»
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IMKHEIII[a BIPHYIIIA ¥ MiHyJIae 3 1anaMorail qakaparisii i Gpinema. Y acHOBE CrokdTa pamana [1. Akpaiina «Harapron»
JSDKBILB BBISTYJICHHE carpay/iHaclli HeKaTopbix apTadaxray. [IpaaasHTHBIS TOKCTHI y30aradatolb HapaThly, epaTBaparoybl
ricrapbl4HbIX aco0 y nepcanaxay pamana. Paman «Jlonnanckis Beraymurasiki» I1. Akpaiina 3’syisenia gacieiaBanHeM
n3estHHAY ¢anbcidikarapa [skcnipa, sKi cripabaBay crieplli rpaHb HaMiXk carpayIHbIM i (abIIBIBBIM, MPAACTaYIISTIOUbI
CBETY «3TYOJICHBISH Tpallbl.

Kniouaswin cnoeswr: xxynian bapuc; [1iTap Axpaiin; NpaIdIdHTHBI TOKCT; IHTIPTIKCTYaIbHACIIB; CIMYJISIKD; aHTBITI3A.

PRECEDENT TEXTS AS THE INDICATORS OF THE OPPOSITION
GENUINE — FAKE IN J. BARNES'S AND P. ACKROYD'S NOVELS

D.I. DANILEVICH™®
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The article deals with the representation by J. Barnes and P. Ackroyd of the antithesis genuine — fake, which holds
a prominent place in the aesthetics of postmodernism. It is shown that when illustrating this antithesis, the writers often
refer to precedent texts. In Barnes’s novel «England, England» with the help of precedent texts, the cultural layer with
which the characters deal is referred: the names of historical figures, place names, artifacts. And venerable English history
is recreated on the island as the entertainment. In J. Barnes’s «A history of the world in 10% chapters», the motive of the
inseparability of binary oppositions is crucial when the artist is tormented by the inability to transform reality into an object
of art without infelicities, and the survivor of Titanic seeks how to return to the past with the help of the setting for a film.
The plot of P. Ackroyd’s «Chatterton» is based on revealing the authenticity of some artifacts. Precedent texts enrich the
narrative, turning historical figures into characters of the novel. The novel «Lambs of London» by P. Ackroyd is a study
of the actions of the falsifier of Shakespeare, who tried to erase the line between the genuine and the fake, revealing to the
world the «lost» works of the J. Bard.

Keywords: Julian Barnes; Peter Ackroyd; precedent text; intertextuality; simulacrum; antithesis.

BBenenune

OIIHI/IM 13 HanuOoJiee 3HAYMMBIX U3MEHEHUN B MUPOBOCHPUATUN, KOTOPBIC OTINYAIOT 3110XY IMOCTMOACP-
HHU3Ma, ABJISICTCA TOT (1)aKT, 4YTO Ha CMCHY TpaJuIIMOHHOMY IPUXOAUT HOBBIA THUI MBIIIJIEHUS. OHHOSI/IHI/II/I,
BBIACTIMBHINECA B KYJIBTYPE KIIACCUYCCKOTO U HEKJIACCUYCCKOI'O TUTIOB, ITOABEPIIIMCh KPUTUKE. Kax CJICIACTBHC,
OMHapHBIE OIIO3UINN CYOBEKM — 00BEKNL, PeabHOE — 8000paAdXcaemMoe, OpUSUHAIbHOE — 8MOpUiHOe, CIapoe —
HOB0e, eCmecme8eHHoe — UCKYCCMEeHHoe TEPSIOT CBOI0 KaTeTOPUYHOCTh. [IpoTHBOMOCTaBIsIeMBIE paHee To-
HATUA TCIIEPb CBO6OJIHO NEPETEKAOT U3 OAHOI'O B JIPYTo€, U pa3AaCiiuTh UX HE MPEACTABIACTCS BO3MOXKHBIM
[1,c. 103].

Jamnas mpobiema XyJ0KEeCTBEHHO peain3yeTcs, Hanpumep, [[x. @aymzom B pomane «KenmiinHa hpaHITy3-
ckoro jeiteHantay u Jx. Kyrzee B pomane «Muctep @oy», 1 HAXOUT APKOE BOILIOIICHUE B MPOU3BEIACHUAX
k. bapuca u 1. Akpoiina.

I/IHTepec K TBOpPYECTBY Ha3BaHHBIX mUcaTesie BBICOK Kak Cp€an NHOCTPAHHBIX YUYCHBIX, TaK 1 CPEIU PYCCKO-
SI3BIYHBIX UCCIICIOBATENICH, TEMaTHKa KPUTHIECKUX PabOT KOTOPHIX pazHooOpa3Ha. B tBopuectse k. bapHca
N3y4aroTCA NOCTMOJACPHUCTCKUC ITPHUEMBI B IIC.HOMl, IMOABEPTacTCA aHaJIM3y KOHUCTIIWA «aHTIIMUCKOCTH)Y [2]
Coopnuxk rcce «/xynmman bapHc (COBpeMeHHBIE KPUTUYIECKHE TIEPCTIEKTUBHI)», BKITIOUAET B cedst 0030p HEKOTO-
PBIX TIPOU3BEICHNH, PACCMOTPEHHBIX CKBO3b PU3MY MAaruCTpaibHbIX uaei. Cpeau HUX — MPOTHBOTIOCTaBICHHE
Anrmnn 1 @paHIyd, a TaKkke OTHOCUTEIBHOCTD MIPAB/bl, HANPSAMYIO CBS3aHHAS C OINIMO3UIMEN no0IUHHOE —
noooenvroe. Ha mpumepe pomana «Ilomyrait ®mobepa» uccnenosarens P. Pobeprc otmedaer, uto k. bapue
CIIEITHAIFHO BIUIETACT peabHbIC COOBITHS B POMaH, YTOOBI T0OOABUTH 3HAUMMOCTH (Value) v paBIoIoa00us
(credibility) moBecTBOBaHUIO [3, p. 28].

Yro xacaercs I1. Akpoiina, TO HCCIEA0BAHMS €r0 TBOPUECTBA TAKKE CKOHLUEHTPUPOBAHBI HA HECKOIBKUX
acrniekTax. Bo-miepBbIX, 3TO MHTEPTEKCTYaIbHOCTD [4—6], BO-BTOPBIX, Xy[I0’KeCTBEHHOE N300pakeHue Jlonaona
[7; 8], B-TpeTbux, sxaup Oonorpadum [9]. [locneqnue nBa acrekta SABISIOTCS BU3UTHOM KapTOYKOM MUCATEIs.

'Mecanocunosa A. B. VIrpoBble MOIeNH KyIbTYpHl B XYIOKECTBEHHOM IIPOCTpaHCTBE mocT™MonepHm3Ma (Mramo Kamseumo, Mmmopan
IlaBuu, [xynuan Baphe) : aBroped. muc. ... kana. kyasryposnoruu : 24.00.01. M., 2010. 24 c.
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B craresx u auccepranuu E. I. IleTpocoBoii oTpaskeHna mpodiema «aHIIIMHACKOCTH . CrnemyeT OTMETUTH, UTO
BOTIPOC UCTHHBI HEM30€)KHO BO3HUKAET IPH OOPAIIEHHH K pPOMaHU3UPpOBaHHBIM Onorpadusm. K. CKoTT numrer,
yto st [1. Akpoiiia KOHIEIUsI 00bEKTHBHOM peaybHOCTH — 3TO MH(D, & €ro POU3BEICHHUS B OOJIBIIION CTEIICHU
WHTEPTEKCTYaIbHBL, TaK KaK OMIMPAIOTCS Ha ONPE/IeTICHHBIC KYIbTypHBIE MOJICITH; €r0 POMaHBI HE COBCEM TOYHBI
B IU1aHe ()aKTOB, HO TEM HE MEHEe MePEIat0T BIICYATIICHUS ¥ HANIOJIHEHbI ajutro3usiviu [ 10, p. 162].

VIMeHHO OTMMIO3UIINS 100IUHHOE — NOOOeNbHOoe TIPEICTABIISETCS 3acTyKUBAIOIIEH 0oJiee MeTaaprHOTO aHa-
JU3a, TaK Kak OHA 3aHUMAaeT BUJIHOE MECTO B ITOCTMOJICPHHUCTCKOW MpodlieMaTike NCTHHHOCTH. Kpome Toro,
JUTST TIOCTMOJIEPHU3MA XapaKTEPHO IMIUPOKOE UCIIONH30BAHNE MPELECHTHRIX TEKCTOB, C MIOMOIIBIO KOTOPBIX
MTUCATENN aKIEHTUPYIOT TaHHYIO OMITO3UIIHI0. TakiM 00pa3oM, eI HACTOSIIETO UCCIIeIOBaHMUS — PACCMOTPETh
CHOCOOBI WIUTFOCTPAIUH ONTIO3UIIUU HOOJIUHHOE — NOOOEIbHOe B IPOU3BEACHUSX BBIIICYKa3aHHBIX MMUACATEIICH
Y BBISIBUTH POJIb TIPETIEIEHTHBIX TEKCTOB B 3TOM TIpoIiecce. MaTteprasioM [l UCCIIeT0OBaHUS TTOCTY KN poMa-
uel [lx. bapaca «Anrmus, Aurus» («England, Englandy», 1998), «Mcropus mupa B 10%2 masax» («A history
of the world in 10% chapters», 1989) u I1. Akpoiina «Yarrepron» («Chatterton», 1987) u «JlonnoHckue co-
guauTen» («The lambs of Londony, 2004).

Teopernyeckue 0CHOBBI

[Ipownssenenns [x. bapuca u I1. Akpoiina xapakTepu3yoTcs THOpuaAn3anneii saHpoB, CoiepKaT HPOHUYe-
CKYIO [IEpEOLICHKY LIEHHOCTEH, UTPYy € YUTaTeNIeM U IpyrHe IOCTMOIepHUCTCKIE TpueMbl. Oco0oe MecTo B 1aH-
HOM CIIHMCKE 3aHUMAaeT HHTEPTEKCTYaJIbHOCTh — CBA3b C NMPEALIECTBYIOIIMMH, T. €. IPELEeIeHTHBIMHU, TEKCTaMH.

[IpeneieHTHOCTD B JINTEPaTyPOBEACHUH BOCIIPUHIUMACTCS KaK HAJIMYKE B IPOU3BEACHUH 3JIEMEHTOB OoJiee
paHHUX TekcToB. M. 5. JIpIMapCKuii MUIIET, YTO MOJ] MPELEIEHTHOCTBIO CIEyeT IOHUMATh «OTCBUIKY K Ipe-
IE/ICHTY, KAKOBBIM MOKET OBITH APYTOE MPOU3BECHHE, €T0 TEPCOHAK, MOTHB, CUTYAIUs KaK dJIEMEHT CIOKETa,
CIOXKET B LIEJIOM, (hpa3a MepcoHaka Wi aBropa U T. I.» [11, ¢. 54-55]. B snoxy noctMoaepHu3Ma npeLeieHTHbIE
TEKCTBI MOTy4atoT ocoboe pacnpoctpanerne. OHU He TOJIBKO PEANN3YIOTCs B IPUEME IUTATHOCTH, HO U BHOCSIT
BKJIaJl B IOCTMOJICPHUCTCKYIO HPOHHIO.

[Ipexxne yeM nepelTu K aHaau3y poMaHOB, CIEAYET PACCMOTPETH €Il OHO MOHATHE, IPOYHO BOILIE/IIEEe
B TIOCTMOACPHUCTCKUH KaTeTOpHUaIbHBIN ammapart, — CAMYISIKp (OT Jart. simulacrum — odpas, mogodue). IToT
TepMUH ObLT BBeieH B mupokuid oouxox XK. boxpuiispom, moaxoa KOTOpOro 3akiaro4yaeTcsi B TOM, YTO CUMY-
JIIKPBI OTIPENIETISIOTCS KaK Pe3ysbTaT Mpolecca CUMYIISLNH, TPH KOTOPOM TPOUCXOANT «3aMEHa peajbHOro
3HaKaMH peajbHoro» [12, c. 256]. UToOBI cTaTh 3aKOHYEHHBIM (110 BhIpaxkeHHI0 JK. bompwuiispa, «IuCThIMY)
CHUMYJISIKPOM, 00pa3 MPOXOAUT Psijl MOCIIEI0BATEIbHBIX CTAINN:

«...0H OTpakaeT (PyHAaMEHTAJIbHYIO PEaJIbHOCTB;

* OH MacKHpYeT U HCKaxkaeT pyHJaMEeHTaIbHYIO PEealbHOCT;

* OH MaCKHpYeT OTCYTCTBHE (PyHIaMEHTAIbHOH peasbHOCTH;

* OH BOOOIIIe HE UMEET OTHOLICHMS K Kakoi Obl TO HU OBUIO PEalbHOCTH, SIBJISISICH CBOMM COOCTBEHHBIM
CUMYJIIKPOM B YHCTOM BHUJIE.

B nepBom cityuae 00pa3 — 0obpokauecmeennoe 0TOOpakeHUE: PEIPE3EHTALUS UMEET CaKpaMEHTAIbHbIH
xapakrep. Bo BropoM — 310xauecmsennoe: BpeJOHOCHBIN XapakTep. B TpeTbeM ciiydae oH nuib cozdaem 6uo
O0TOOpaXCHUS: XapaKTep JapoeiicTBa. B deTBepTOM pedb UAeT yKe He 00 0TOOpaKeHHUHU 4ero-In0o, a O CH-
mymsiaamy [13, c. 12].

B pesynbrare Bo3HUKaeT 0COOBII MUp MOZIEIICH U CUMYIISIKPOB, HUKAK HE COOTHOCHMBIX € PEalbHOCTBIO, HO
BOCIIPUHUMAEMBIX «TOpa3llo peajbHee, UeM caMa peanbHoCTh [12, c. 256-258].

B pabote «Cumynskpst u cumyssinuny JK. Boapuiisp mpuBoauT B kauecTse pumepa rpotsl Jlacko. UToOb
COXPaHMTh JaHHBIM MaMATHUK UCTOPUH U KyJBTYPBI, PsLIOM Oblja BBICTPOEHA TOYHast Konus rpotos. [loce-
TUTEIN UMEIOT BO3MOKHOCTh B3IISIHYTh Ha OPUTHHAJ Yepe3 CHeIHUAIbHBINA «IT1a30K», a PU3HUECKHU MTOCETUTh
MOYKHO TOJIBKO pekoHcTpykiwio. XK. bonpwuiisp mpenmonaraer, 4To «cama namsITh 00 OPUTHHAIBHBIX TPOTax
MOCTEICHHO MCYE3HET U3 CO3HAHMs OyIyIMX TOKOJICHHM, M TOT/a Pa3IHyuii He OyaeT: 1yOnupoBaHus 1ocTa-
TOYHO, 4TOOBI 00a 00BEKTA CTAIM OJJUHAKOBO MCKYCCTBEHHBIMMY [13, ¢. 17].

B cospemennom mupe K. boapuiisip BUIUT MHOXKECTBO IPUMEPOB TOTAIBHOW cUMYISIIMU. OH OTMedaeT
CUMYIISILMOHHBIA XapaKkTep BCEX COBPEMEHHBIX COLUANBHBIX M KYJIBTYPHBIX ()EHOMEHOB: «...BJacTb JIUIIb
CUMYJIMPYET BJIACTh, IIPH 3TOM CTOJIb K€ CUMYJISITUBHO U COIPOTUBIICHHE €H; UTO )K€ KacaeTcsi MHQOpMaLuHy,
TO OHA HE MPOU3BOAUT HUKAKOTO CMBICIIA, a JIUIIb ‘‘pa3bIrPbIBAET €r0, TOCKOJIbKY MOAMEHAET KOMMYHHKAIIHIO
CUMYJIALIMEN O0IIEHus, YTO U TTOPOKIAET CIIeU(UKY MUPOOIIYIIEHUSI COBPEMEHHOTO MaCCMEINNPOBAHHOTO
COCTOSTHHUS 00IIIecTBa U 00IIEeCTBEHHOTO co3HaHus» [13, c. 18].

*[lempocosa E. I Konnermus «aHMMHCKOCTH» B COBPEMEHHOM TiocTMoeprucTckoM pomane (I Caud, I1. Axpoiin) : asToped. muc. ...
kau. ¢uon. Hayk : 10.01.03 / Mock. roc. yH-T uM. M. B. Jlomonocosa. M., 2005. 25 c.
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Wcxonst u3 BBILIEU3I0KEHHOI0, CUMYJISIKD HE BIIUCBIBACTCS B OMHAPHYIO ONIIO3ULUI0 HOOIUHHOE — HOO-
oenvHoe, He SIBISSICH HU TE€M, HU JPYTHM, TOTa KaK MPELEeIEeHTHBIA TEKCT — 3TO OJIMLETBOPEHHE OIMHHOTO,
T. €. yHAaMeHTaJIbHOM peanbHoCTH. [IpeneqeHTHBIN TEKCT (B IIMPOKOM CMBICIIE) MOXKET CIIY>KUTh CBOEOOpa3-
HBIM IIOPTAJIOM U3 MHpa (PaHTa3HIHOTO B pealbHbIil U II0KA3aTh «IIyCTOTY» CUMYJISKpa.

Pe3yabTarsl U uX 00CyKIeHUE

B pomane Jx. bapHca «AHIIMS, ARSI aHTHTE3a N00IUHHOE — NOOOeIbHOe TTIOKa3aHa ITIaBHBIM 00pa3oM
IpY HOMOUIIU CUMYJISIKpOB. [lepcoHa)ku BO3BOIAT NapK pa3BiICUCHUN, BOCCO3AAIOIINN AHIVIMIO HA OCTPOBE
VYaiit. OT0 CO3BY4HO TEOPHH O CUMYJISIKpax, Beab K. boapuiisp B ynoMsiHyTOM BbIe padOTe ONHUCHIBAET CUMY-
JISIKPOBYIO ITPUPOJTY MapKa pa3BiiedeHU «/{MCHENIeH1», HA3bIBAET €0 «IIPEKPACHON MOZIEIIBIO BCEX MEpEIIe-
TAIOIINXCS MEKAY COOOH KaTeropuil CUMYISIKPOBY», OTMEUasi, 4YTO «3TO COLMAIbHBI MUKPOKOCM, PEIUTHO3HOE
HaCIKICHUE MUHUATIOPU3UPOBAHHON peanbHO AMEpUKO# co Bcemu ee Oenamu u pagoctsmmy [13, c. 20].
[Tapx pasBneueHuit, nocTpoeHHbIH B pomane Jx. bapHca, — 3T0 cBoeoOpa3HbIii anrmuiickuil ucueiinenn. Ha
oCTpoBe YalT BO3BOIUTCS BCE, UTO ACCOLIMUPYETCS CO CTPAHOM, AJISl TOTO, YTOOBI Y TYpPUCTOB OTIasla HE00XO0-
JUMOCTB €3[UTh [0 HACTOSIIEeNH AHIINN.

Ha ocTpoBe mosiBASIIOTCSI KONMK M3BECTHBIX AOCTONPUMeUarelbHoCTel. B utore on 3amensier coboif pe-
AJBHYIO CTpaHy (MoJ00HO TOMY KaK KOIHH I'poToB Jlacko mpu3BaHbI 3aMEHUTH TYPUCTaM HACTOSIINE TPOTHI).
OT0 ciaydaercs MOTOMY, YTO B OOIIECTBE MOTPEOICHNS CTAHOBUTCS O€3pa3IuuHO, YTO HMEHHO NOTPEOIISTh:
€CJIM Tpe/iIaraeMblii HCKYCCTBEHHBIH OOBEKT BBIIISIUT TAK JKe, KaK U HACTOSILUHI, TO He3a4eM TepsTh BPEMsI
HA TIOUCKH HACTOSIILIETO.

O xonusx gocronpumMeyarensHocTeid k. bapHc numer ¢ nponueit, odHaxas abcypaJHOCTb MOJOOHOTO «I1e-
peceneHus» HCTOPUUYECKOTO M KYJIBTYPHOTO Hacieaus. Tak, Ha OCTpOBE BO3BOJST YMEHBIIICHHYIO B JIBa pa3a Ko-
o yacoBoii O6amHu bur-ben, co3naror «Oemnblie ckaibl JlyBpay, a 4epHbIe TAaKCH KypCHPYIOT Yepes3 JIOHAOHCKHUH
TyMaH K nepeBusM Korcyonna (...black taxis shuttling through the London fog to Cotswold villages [14, p. 142]).
®yTO0IpHON KOMaH e «MaHdecTep FOHAWTEM» CTPOAT OCTPOBHOM YamOnu, a aist Ctapoit AHIIIMA HAHUMAIOT
KOMaHJy-1yOlepa, KoTopas 10JbKHA [IEPEeUTphIBaTh OCTPOBHBIC MAaT4HU € TeM ke cueToM. Komnueckuid s et
CO3JIaeTCsl 3a CYET TOTO, YTO B PEAIbHOCTH JIOHJOHCKUHN TyMaH MM TyBPCKHE CKaJIbl HEBO3MOYKHO OTAEIHUTE OT
uX reorpauueckoro pactonoKeHusl, a OANHAKOBBIN cueT PyTOOIBHBIX TOSANHKOB HE CBUICTEIBCTBYET O TOM,
YTO ATO OY/IyT OJMHAKOBBIC MIIH JIAXKE MOX0XkKKMe MaTuu. Takum 00pa3oM, Bce OOBEKTHI Ha OCTPOBE, IPOXO/IsS
Bce cTanuu, onucannsle JK. bonpuiispom, nmpeBpaiatoTcst B COOCTBEHHBIE CUMYIISIKPBI U yTPAuMBAaIOT CBS3b
¢ peanbHOCTBIO. Co BpeMeHeM Crapast AHIVIMS TPUXOAUT B YIAJIOK, TO3TOMY Y>K€ CTAHOBUTCS] HEBO3MOKHBIM
OIIPENEINTD, TI€ ECTECTBEHHOE, a IJIe HCKYCCTBEHHOE, IJIE OPUTHHAIIBHOE, a TI€ BTOPHYHOE.

Kpome 3nanuii u reorpaduueckux 00bEKTOB, HA OCTPOBE MOSIBISIIOTCS aKTEPhl, H300pakalolue HCTOPHU-
YeCKHUX JIMYHOCTEH M JIeTeHAapHbIX nepconaxeit — Hemr I'Bunn, Camtioans [Ixoncona, Pooun ['ymna u np., —
KOTOPBIE CTaJIN 1OCTABIISITH IPOOJIEMBI TUPEKILIUH OCTPOBA.

Tak, KOpoJib (COOBITHS IPOUCXOJIST B HEOIIPEIACICHHOM OYy/IyIIeM) COMHEBAETCS, HACKOJIBKO STHYHO TIpe/i-
ctaBiaTh eMmy Onusepa Kpomsenst, ceepraysiuero B X VII B. Kapna I. poHu4HbIM sIBISI€TCS TO, UTO B APYTrOi
CIICHE KOPOJIb bITaeTcs 3aurpbiBarh ¢ Hemn ['BunH, mobosuunei Kapna 11, Ho monyyaer oriop. Oco6o otMme-
Y4aeTcsl, YTO O TOM, CEJIUTH JI [ BUHH Ha OCTPOBE, JI0JIT0 BEIUCH CIIOpbl. M Tak Kak OHa HE caMblil MOMYJISIPHBINA
NEepCOHAX aHIITMICKONH UCTOPHH, €€ MOCaIUIN TOProBaTh COKaMu B JIapbke. Takum 0Opa3oMm, aneabCHHBI, KO-
TOpBIE, COTJIACHO UCTOPHH, ITPOJIaBalia HacTosiIast [ BUHH, peBpaTmiiich B coku. [Ipereprien Tpanchopmanuio
U ee BHEIIHUI BUJ: U3 Hee cellalii aHIIHHCKyt0 KapMmeH — ¢ 4epHbIMH BoJloCaMu, HAKpalleHHBIMU Iy0amu,
obOopkamu Ha Omy3ke (Raven hair, sparkling eyes, a white flounced blouse cut in a certain way, lipstick, gold
jewellery and vivacity: an English Carmen [14, p. 186]) .

Axtepsl u3 maiku Pooun ['yaa BeIOpaHbl U3 My4IIUX TeaTpalbHBIX TPYII, OAHAKO OHH HE CIIPABIISIFOTCS
¢ ipeOBIBaHNEM B 00pa3e KPYyII0CyTOUHO, TO3TOMY ITEPEBOIIIONIAIOTCS B HACTOSAIINX Pa300MHUKOB OXOTSATCS
Ha )KMBOTHBIX TI0 BCEMY OCTPOBY: B UICTOPHUYECKOM 3allOBEJHHUKE, HapKax 1 Ha (epmax. OHM EpeKUBAIOT MO~
MEHY pPealbHOCTH, YTPAYUBAIOT CBOE 5, CTAHOBATCS CUMYJISIKpAMH NEePCOHAKEN aHIITUHCKUX JIETSH]I.

Co cxonHoii mpobnemoii crankusaercs Jloktop /koHCOH. AKTep uepecdyp BKUBAeTCS B POJIb U HAYMHAET
UTHOPUPOBATH YCIIOBUS KOHTpakTa. [IpumeuarensHo, 4TO OH Aake MeHsAeT cBoe uMsi Ha Camioans J[>KoHcoHa.
Ecnu o KOHTpaKTy OH JI0JKEH pa3BiieKaTh TOCTeH HHTEPECHOH Oeceoil 3a y)KMHOM, TO Ha Jielie akTep 4acTo
CKBEPHOCJIOBUT JINOO CHIUT MOJT4a, IOTPY>KEHHBIN B CBOM MBICIH. [loceTnTenu xamyroTcs, 4To OH OTIIyCKaeT
HAI[MOHAINCTUYECKHE U JJa’kKe PACHCTCKHE 3aMeYaHMsI O pa3HbIX CTpaHax: akTep MOMbITAJICS CTaTh HACTOSIIUM
JOKTOPOM J[PKOHCOHOM, CTal BecTH cebsi, KaK, TI0 COXPAaHUBIIMMCSI CBEICHHSIM, Bell ceOst mpoToTurl. OnHaKo
3/1eCh Ha3peBaeT KOH(MIMKT: MapKy pa3BICUCHUI HA OCTPOBE HYXKEH He «HacTosIui»y CaMi03J1b J[)KOHCOH,
a TOJIBKO aKTep, MPOTOBAaPHUBAIONINI 3apaHee 3ar0TOBIEHHBIN TEKCT. Tak OCTPOB CTAHOBUTCS WILTIOCTpaLiei
onucaHHou JK. bonpulisspoM runeppeaibHOCTH.
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Jx. bapHC nccnemyeT mpodieMy nodaunno20 — nodoenbHo2o enie u ¢ HHoW ctoponbl. OH n300pakaet
SIpPMapKy ¢ KOHKYPCOM KapHaBaJIbHBIX KOCTIOMOB B Crapoit Aurmun. O6passl Henscona, benocuexxku, Pooun
I'yna, boaguuen (boyankku) He BBI3BIBAIOT HUKAKUX CIIOPOB, HO BOT Ky3Hella, HapAIUBIIETOCS HEKOW DHON
lanneit, xotaT AuckBamuduiposaTs. HaunHaeTcs ciop o peaabHOCTH DHbI ['aeil: o1Hu TOBOPAT, YTO peab-
HBI T€, KOTO BUJIEJIH JIIOJIH, BTOPBIE YTBEPXKAAIOT, YTO TIPO HACTOSIINX HAITMCAHO B KHUTaX, TPETHH — T€, B KOTO
BepAT Mo, ONMOHEHTH He MOTYT MPUNWTH K €JMHOMY MHEHHIO, a TJIaBHOM reponHe Mapre, HaOmrofaromen
32 HUMH, OBICTPO CTAHOBUTCS CKy4HO, YTO MOKET CBHJIETEJIbCTBOBATH O MHEHUH aBTOPA: CKOJIBKO OBI JIFO/TH HU
CIIOPHJIN, peaTbHOE M BHIMBIIIUIEHHOE HEPEKO HEOTIETNMBI.

JlanHast MbICIb pa3BUBaeTcs Oojiee MOIPOOHO B PYTOM 3IIH30/1€ POMaHa, KOIJIa aBTOP 3a/1aeTCsl BOIIPOCOM
0 TOM, HAaCKOJIbKO peaibHbl BOCTIOMUHAHMA. MapTa CUMTaeT, 4To IIepBOe BOCIIOMUHAHNE — 3TO «BOCIIOMUHAHUE
0 BOCTIOMMHAHHMH O BOCTIOMMHAHHM», KOTOPOE HAa CaMOM JIeJie MOJKET OBITh HEHACTOSIINM, PACCKa3aHHBIM KeM-
TO JIPyTUM WK TipocTo (hanTazmeir. [1o9ToMy OHa JDKET OKpYKaroIiM, BBIOpPAB 3MTU30/1 U3 JAETCTBA U HA3BAB €T0
MepBBIM BoCTIOMHUHAaHHEM. OHO HE MOXKET OBbITh MOJTHOCTHIO MOIMHHBIM 110 TOM MPHYHMHE, YTO TOXOKUX TTH30/10B
B €€ JKU3HH ObIJIO HECKOJIBKO, M 32 JABHOCTBIO JIET, CIIMBIIUCH, OHU MOTEPSUTH CBOM OTIIMYUTENNBHBIC TPU3HAKH.

B pomane [Ix. bapuca «Vcropus mupa B 1072 mmaBax» Takke €CTh CLIEHBI, CBUJETEIBCTBYIOIINE O HEOT-
JIEIMMOCTH PeajibHOTO OT BOOOPakaeMoro, €CTECTBEHHOTO OT NCKYyCCTBEHHOTO. [IncaTens roBOpUT O TOM, YTO
B COBPEMEHHOM MHUpE JIFOJIU CTPEMSITCS IIPEBPATUTh KaTacTpody B MCKYyCCTBO: B3PHIB Ha CTAHIIMH CTAHOBUTCS
MbeCcOoM, BOWHA — pOMaHOM, YOUICTBO Mpe3uaeHTa — KHUTrol win ¢puiabMoM. OIHON U3 MPUYMH TTOJ00HOM
TpaHchOpMalUH SBISIETCS MOMBITKA IEPEOCMBICTUTH MTPON3OIIIEIIIEE.

Ho cnydaercs u Tak, 4To mamsTh 0 COOBITHM OCTaeTCA B KyJbType Oarosiapst IpeaMeTy UCKYCCTBa, U TOT/a
CTaHOBUTCS TPYAHO OTACITUTH Xy/I0’KECTBEHHBII BBIMBICEN OT peaibHOCTH. Ha nmpumepe xynoxxkuuka Teomopa
XKepuxo [Ix. bapHc moka3siBaeT MyKH TBOPIIa, KOTOPOMY ITPEICTOUT 3aleyarsieTh Tpareanto. Ytobbl yMmecTuTh
Ha XOJICTE HECKOJIbKO MECALIEB IUTaBaHMsI YIEJIEBIINX Tocie KpyneHus gpperara «Memy3ay, HEBO3MOKHO HUYEM
HE MOXKEePTBOBaTh. ABTOP MPHUBOAUT BOCEMb ITyHKTOB TOTO, YeM IPUIILIOCH MpeHeOpedb. ITO U CTOJIKHOBE-
HUe ¢ pudoM, U KaHHHOAITN3M, U JIaxke puiieTeBinas 6adbouka. JpyruMu cioBamMu, Jaxe nooiunHAss KapTHHA
CTaHOBHTCSl noddenkoll peabHOCTH. [ToaToMy, cornacHo kinaccudukanym JK. boapwuiisipa, kapTuHa sBIsieTCS
CUMYJIIKPOM YE€TBEPTOTO MOPAIKA, 3aMECTHB PEAIbHOCTh B CO3HAHUH CMOTPSIIIETO.

I'maBa «Yuenesmas» («The survivory) meiankoM MOXKET OBITh HHTEPIPETHPOBAHA Yepe3 aHTUTE3Y NOOIUH-
Hoe — nododenvHoe. I MaBHBIN Tepoii TepseT pacCyloK, a 3HAUUT ABJISIETCA HEHaAeKHBIM paccka3zunkoMm. dpar-
MEHTBHI, B KOTOPBIX ITOBECTBOBAHKE BEJIETCS OT IIEPBOTO JIMIIA, — ATO «ITOJ/IEIKa», TIOMBITKA €€ CO3HAHUS adalTH-
poBarbesl, YUTH OT peabHOCTH. Bpad HasbiBaeT Takoe sipjeHne (haldyisiiueii: 00JbHOM JTOTONHIET pealbHOCTh
HecyniecTBytomuMH (akramu [15, p. 109]. Tak, cuibHBIN cTpecc, yCyryOsSIOMIMNACS TSKEIOH TOMUTHYECKON
CUTYyaIeil B MUpe, MPUBOIUT TE€POHHIO K PACIICIUICHNIO cO3HaHMs. Eif kaxeTcs, 9To KOThI TOJCTEIOT, a Ha
caMoM Jiefie OHM OBLIM €/1Ba JKMBBI, Y HEee HAYMHAIOT CHIIBHO BBINIAAaTh BOJIOCHI, HO, TIO CJIOBaM JOKTOpa, OHa
caMa HaHOCHUT cebe Bpe.

[IpeneneHTHBIE TEKCTHI B JAHHOU TJIaBE OOBSICHSIOT MPUUHUHBI ICHXUYECKOTO PacCTPONCTBA TIIABHOM repou-
Hu. Ha Hee 0coOeHHO MOBIHSIIIM HOBOCTH 0 KatacTpode B UepHOOBUIE: CTATKUBASCH C OOIBITUM KOJTHYESCTBOM
nH(popManm Ipo 3amMepsl paJualii, OHa B UTOTE TMepecTaeT eCcTh MICO. YTrpo3a aTOMHOM BOWHBI M CTpax
PaZMOaKTHUBHOTO 3apayKEHHS 3aCTABJISAIOT €€ CECTh B JIOJKY, YTOOBI IOMBITATHCSA BEIKUTH.

B niepBoii wactu rmasel « Tpu mpocteie uctopun» («Three simple storiesy) [lxx. bapHe npuBoauT BeIpaxkeHne
I'. B. ®@. I'erens, nepeocmbiciiennoe K. MapkcoMm: «...HCTOpUS IOBTOPSETCS, OJIMH pa3 Kak Tpareiusi, BTOpoil pa3
xak dape»’ [15, p. 175]. 3 aToro creyert, uTo (papc B HEKOTOPOM CMBICTIE SIBIISCTCS «ITOIEIKOM TpareInm,
Y B JIJAHHOM TIOBTOPE 3aKJIIOUYCH KOMUYECKUH 3 (EKT, pacKphIBAIOIIUNCS Ha ypOBHE ClokeTa. Mosoioi pac-
cKa3z4yMK BcTpeuaeT Jloperca busnm yxe crapbim, 4TO BBI3BIBAaET Y Hero npe3penue. [lapens coodmaer buznu
BBIIyMaHHBIE pe3yJIbTaThl KpUKETHBIX MaTdell. Hepeako oHM paHTacTHUECKHE, U paCCKa34rK YITUBACTCS CBOEH
JKECTOKOCTBIO U OCO3HAHNUEM TOr0, YTO OH HE TAKOM YK XOPOILIHUI.

OnHOM W3 PUYUH MPE3PEHHs K CTApUKY CIYKUT UCTOpHS criaceHus: buznu ¢ naitnepa « Turanuk». Kax
PENMKBHIO, OH XpaHUT TUIe craciiero ero cynna «Kapmarus». Ho naxe diaeHbl ceMbr TOBOPSIT O TOM, YTO BbI-
IIMBKA Ha TUIefie osBMIachk ropasno nosxke 1912 r. Kpome atoro, onn npeamnosnaraiot, 4to busznu Mor cractuch
TOJIBKO B JKEHCKOM ITJIaThe, MHA4e ero UMs He 0Ka3aJioch OBl B MEPBOHAYAIHLHOM CIHCKE MOTHOIMX. Takum
00pa3oMm, COTIacHO JIOTUKE paccKa3uuKa, «0OMaHIIMK-TPAHCBECTUTY, OAJIENaBIINI MOKPBIBAJIO, 3aCTyKUBAET
TOTO, YTOOBI MOJTYYNUTh CBEACHUS O (PAJBIIUBBIX KPUKETHBIX MaTdyax.

®apcom 111 bz o6opaunBaroTcsi chbeMKH (priIbMa 0 KpylieH!H « TuTaHnka», Ky/ia ero npuriamaroT KOH-
cyneranToM. OH HE MOYKET YCTOSTE OT COOJIa3Ha, ITOATOMY TOAIEIBIBACT MPOITYCK, TPOHUKAET Ha OyTaopcKyto
nanyOy, NepeoJeBIIUCH B KOCTIOM COOTBETCTBYIOLIeH snoxu. Korma pexuccep 3amedaeTt 3TO, OH BBIHYXIECH
BBITIPOBOANTH bu3iy, Tak Kak y Toro HeT ynoctoBeperns Coro3a akrepoB. Tak buzmm Bropoii pa3 moxumaer

3HepeBozL Ham. — /7. /[.
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«TutaHuk» IpsIMO Tiepes1 ero nororieHueM (And so, the second time in his life, Lawrence Beesley found himself
leaving the Titanic just before it was due to go down [15, p. 175]).

OTHOCHUTENBHOCTD NOOIUHHO20 U N0O0enbHO20 3auHTepecoBaia u [1. Akpoiaa. Ero poman «Yarrepron»
COZIEPKUT HEKOTOPBIC UEPTHI JETEKTUBA. B KOMIO3MLINY IPON3BEIeHUS MOXKHO BBIIECIUTh TPHU 3TAIA, TAKUX KaK
3arajika (3To He IpeCcTyIUIeHHE, a BOIPOC MOAJMHHOCTH KapTHHBI), X0 pacciieioBanus (rmoesnka B bpucrons
U 0OHapy)KeHUE THEBHUKOBBIX 3anuceil YarTepToHa, KOHCYIBTAIHS C JPYTOM, KOTOPBIN YBJIeKaJcs najieorpa-
¢ueit, oOpaleHne B XyA0KECTBEHHYIO Tajiepero Ul YCTaHOBJICHHUS] BPEMEHH HalMCaHUs KapTHHBI) U pa3o-
OnaueHue (OTBET Ha IMOCTABICHHBINM BHavYale BOonpoc). Takum 00pa3oMm, BISIBIICHHE TTOJUTMHHOCTH BBICTYIIAET
OCHOBHOI MHTPUIOH NPOU3BEINCHNUS, CIOKETOO0PA3YIOIIUM JIEMEHTOM.

Poman HaunHaetcs ¢ kpatkoi opunuanipHoi onorpadguu Tomaca Yarreprona. B Helt roBoputes, 4To oH
IIPUHSJI MBIIIBSAK U3-32 MAaT€PHAILHOTO HEOIaronoayyus. YIIOMUHAETCs TAKKe, YTO, KPOME €AMHCTBEHHOI'O
MPIKA3HEHHOTO MOpTpeTa, ero oopas B 1856 r. yBekoBeums xynoxHuk ['enpu Yonmiuc, a mo3uposan s
KapTUHBI MOJIOI0# 03T J>kopmx Mepenut. JlaHHOE BCTyIJIEHHE HATIOMUHAET YMTATEISIM (DaKThl U3 )KU3HU
YarrepToHa U OJHOBPEMEHHO (pOpMHpYET TOUKY 3peHHs. DTa UCTOpUUECKas CIpPaBKa MpeasiaraeT eIuH-
CTBEHHYIO peajbHOCTh, KOTOPYIO YUTATENb NPUHUMAET O€30rOBOPOYHO, KaK (paKT, TOoraa Kak B HajbHEHIIeM
POMaH BCTYNAET € YIOMSIHYTOH JaHHOCTBIO B KOH(IIMKT, Ipearas albTepHAaTHBHYIO BEPCUIO caMoyOuiicTBa
nucateins. IHTepecHo, 4To poMaH He MPOTUBOPEUHT peanbHOCTH. JKu3Hb YarTreproHa-nepconaxa oOpbl-
BAeTCs TakK e TParnyHo, Kak U B Onorpaduueckoil cripaBKke, KOTOPYI MOXHO HAHUTH HE TOJIBKO B IMPOJIOTE
poMaHa, HO U B JIIOOOM SHIMKIONeAnYecKoM n3nannu. OgHako I1. AKpoiia u3MeHseT MOTHBALMIO Tepos,
mpejiarast YuTaTesio CBOI0, YCIOBHO «IO/AJIETIbHYI0», BEpCHIo Mpousoleaniero. B pomane Yarrepton npu-
HUMAeT MBIIIbSIK KaK JIEKAPCTBO OT BEHEPUUECKOH O0JIe3HH, HO OIINOaeTCsl B JO3UPOBKE, UTO MPUBOIUT
K JICTaJIbHOMY HCXOTY.

[maBHBIE TepoM pOMaHa BBISCHSAIOT, YTO IONABIIUM K HUM JHEBHUK YaTTepTOHA — 3TO MOIEIIKA, [10SBUB-
masics B pe3yJbraTe BOWHBI KHUTOTOproBueB. OHM HanepeOoil n3aBaiyu ceHCaMoHHbIE Marepuaisl o Yar-
TepToHe. OnHOMY U3 HUX — [I)KOWCOHY — MPHIIIIA UES, YTO JIydllIee OpyKUe MPOTUB (abCUPHKATOPa — eIIle
onHa (anbcuduxamnus (And what better weapon to use against a forger than another forgery? He decided
to out-trick the trickster, do you see? [16, p. 221]). On nobuBaiics, 4To0bl YarTepToHa 3alIOMHUIN HE KaK
YMEPLIETO B FOHOCTH I103Ta, a KAK MOILICHHUKA, KOTOPBII MHCLIEHNPOBAJl CaMOyOUICTBO M yIIen B TEHb, PO-
JOJDKasi U3AaBaThCs O YyKUMH MMeHaMH. Tak ke ObUT HalmrMcaH NOPTPET MOCTapeBIIero Mo3Ta, YTo0bI TOoJI-
KPEMUTh JIOTOTHUTENBHBIMU JIeTAISIMU Bepcrio Jkolicona. Takum oO0pa3oMm, THEBHUK U MOPTPET B KaueCTBeE
CHUMYJISIKPOB TTIOMOTAIOT 3aMacKHUPOBATh U HCKA3UTh PEabHOCTb.

Ji1st pacKpbITHS OTHOILICHUH NnOOIUNHOE — HOO0eTbHOe BaXKHasl POJIb B TEKCTE pOMaHa OTBECHA MTPele/IeHT-
HBIM TeKCTaM. HaTTepToH — MUCTHU(UKATOP, TOITOMY HE YAUBUTEILHO YIIOMHUHAHHUE APYTOrO U3BECTHOTO MUCTH-
¢uxaropa — [Ixeiimca Makdepcona, KHUTY KOTOPOTO ITIaBHBIN Tepoil «COBPEMEHHOT0» MIacTa IIOBECTBOBAHUS
Yapns3 BuuByn HeCeT B aHTHKBAPHYIO JIABKY, TIIe W HAXOAUT HEOOBIYHBIN mopTpeT YarTepTrona. MakdepcoH
MIPOCIIaBUIICS MIEpeBOJaMu Mpou3BeneHnid keasrekoro Oapaa Il B. Occnana, oqHAaKO BIOCIEACTBUU OOHAPY-
JKHUIIOCh, YTO BCE TEKCTHI HAIMMCAHBI UM caMUM. UaTTepToH BbIJIaBall CBOM paboThI 32 CIIy4aifHO HalieHHbIC
nosMbl Tomaca Poynu, MmoHaxa, sikoObl skuBiero B XV B. [17].

Tema NOJUIMHHOCTH PaCKPBIBAETCSL HE TOJIBKO Uepe3 UCToputo UarrepToHa. Biagenbibl Xyn0KeCTBEHHOU
rajepey CTaJIKMBAIOTCS ¢ IPOOIEMOIl: ocienHue padoThl U3BECTHOIO XynoxHKKa CeiiMypa co3aai BoBce He
OH, a ero MOMOIITHUK MepK, KOTOPBIi He IPOCTO 3asIBIISIET, YTO TO MOAJIENIKA, & TOBOPUT, YTO 3TO MOTMHHUKH
B TOM e Mepe, 4TO U nocieanne padotsl CeliMypa, HaMmeKast, 9T0 caM XyJAOKHHK yKe JIABHO HUYETO He MHUIIIET.
ATEHT Xy[JO’)KHHKA, ITBITAsICh pa300parhCsi, MogHUMAET (GHUII0COPCKHIA BOIPOC O TOM, KaK OTIAMYHUTH MOAACIBHOE
ot Hacrosiero (They are as genuine as all his other recent paintings. <...> But who is to say what is fake and
what is real? You 're sure you know the difference, yes? [16, p. 113]). OmHaxo s Mupa HCKycCTBa UMEET OOITb-
nIoe 3HaueHue, cozaasai i CedMyp KapTHHBI caM HITH TOJIBKO B IOCTETHHUE TOABI 32 HETO UX KTO-TO MHUCAI.

E1me onus npuMep cOOTHOLIEHNUS OAIMHHOIO U HOAJEIBHOIO B POMAHE CBA3aH C IUIaruaToM. Tak, BEISICHS-
eTcsl, YTO M3BECTHasl mucaTenbHuLa XoppudT CKpOoyIl BIOXHOBISUIACH padoTaMu Hekoero Xappucona bentiu.
1. Axpoiin npeasaraer YuTaTensiM CpaBHUTh CHHOIICHCHI poMaHoB bentin u Ckpoyn. Poman bentinu «3ase-
manue» («The last testament») moBecTByeT 0 Onorpade, KOTOPBI yCTaHABIUBAET, YTO MUCATENb, TBOPYECTBO
KOTOPOTO OH M3y4aeT, ObLI CITUILIKOM OOJIEH, ¥ BCE CTHXH, IPHHECIINE MY 0COOYIO CIIaBy, HAalMCcaia ero KeHa.
B pomane «Crierndeckuii oroub» («Stage fire») akTep BoOOpaXkaeT, 4TO OH OACPIKUM TyXaMH aKTEPOB TIPO-
LIOTO U JienaeT TpuyMdanabHyto kKapbepy. B ogHoM pomane Ckpoyn-mmosT BooOpakaet, OyaATO OH OAEp:KUM
JyXaMU JIpyTuX MHcaTelNei, B IPYyroM aBTOPOM MHOTHX M3/IaHHBIX TIOCIIEe CMEPTH MYOJIMKAIUi rucarelis oKa-
3BIBACTCS €TO CeKpeTapla.

CrenaBmmii oTKpbITHE NTepcoHax [1. Akpoiina He 3HaeT, KaK OTHOCHTBCSI K HAXOJIKe: OH YBEPEH, UTO
YHCIIO CIOKETOB KOHEYHO, @ poMaHbl CKpOyN eMy BIIOJIHE HPaBMIUCh. Ero cOOCTBEHHBIN ONBIT HANIMCAHUS
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pOMaHa rOBOPHT O BCEIOMIOIIAOIIEH HHTepTEKCTyalnbHOCTH ([His novel] had become a patchwork of other
voices and other styles, and it was the overwhelming difficulty of recognising his own voice among them
[16, p. 70]). I'epoii 3amaeTcst BOmpocoM O TOM, BIIpaBe Ju OH ocyxkaaTh Ckpoyn. Ho Ha 3TOT Bompoc mpa-
BUJIBHOT'O OTBETA HET.

PackpsiBast 00pa3 xynoxknuka . Yommuca, aBTop paccyaaeT o MUCCUU UCKyccTBa. Tema nodaunnozo —
no00ebHO020 BOZHUKAET BO BpeMs paboThl Haj mopTperoM YarrepToHa. EcTecTBEHHBIH BOMIPOC OCTAeTCs He-
paspenieHHbIM: «/leficTBUTeNnbHO 1 XyI0KHUK co3aaeT noprpet Yarreprona?» Jla, oHU MPUXOAAT B KOMHATY,
KOTOPYIO OH KOTJIa-TO CHUMAaJI, TIONOUPAIOT OZIEXKTy COOTBETCTBYIOIIEH 31oxu. Ho Kkoro nmomydaercst Ha KapTHHE
Oonpiie: Yarreprona uim nosupytouiero Jx. Mepenura? TakuM 00pa3oM, KapTHHA BBICTYIIAET CUMYJISIKPOM
YEeTBEPTOTO MOPsIKA, BE/Ib OHA SIBIISIETCSI COOCTBEHHBIM CHMYJISIKPOM B YHCTOM BHJIE M HE OTPakaeT HUKAKOH
peanbHOCTH.

Kpome Toro, Mykn Xy10)KHHKa [TOKa3aHbl HE TOJIBKO Yepe3 OMIO3ULIUI0 NOOIUHHOCHb — HOOOETbHOCHb UC-
KyCCTBa, HO ¥ 4epe3 COOTHOIICHHUE UdedlbHoe — HeudedlbHoe. Ilepen TeM Kak mpucTynuTh K padote, I. Yomumc
CO371aeT B TOJI0BE 00pa3, MPEACTaBIACT KOHEUHBIN Pe3ylbTaT, OJHAKO IOHMMAET, YTO Ha XOJICTEe KapTHHA HUKOTIa
He OyJIeT CTOJIb JKE COBEPIIICHHOMN, KaKo €CTh B €ro BooOpaxenuu (it could never be as perfect upon the canvas
as it now was in his understanding [16, p. 164]). Ho oH Bce paBHO pHCYyeT, IBITAsACh NPUOTU3UTHCS K HIICATY.

B pomane I1. Akpoiina «JIoHIOHCKHE COUMHHUTENM TeMa MOJJIMHHOCTH CHOBA BBIXOJUT Ha MEPBbIH MJIaH.
FOwn®Ii cbIH KHUTOTOPTOBIA YMIBbSIM AHpieH ] HaXonuT yTepssHable Oymaru Y. lllexcnmpa, cpenn KOTOPBIX
€CTb U HEM3BECTHAs Nbeca «BopTurepny», pacckasblBaroIas Mpo KeJIbTCKOTO NpaBUTENs V B., IPUIIIACUBILETO
AHITIOCAKCOB JUJIS1 BOMHBI C TUKTaMHU.

Qdanbcudukamun ApieHa sBIsoTCs nctoprudeckuM hakrom. Oxgaako BMecto npeancioBus [1. Axkporin
yKa3bIBaeT HA TO, YTO €ro TPY/bl OCHOBAHbBI HA BBIMBINUICHHBIX (hakrax (This is not a biography but a work
of fiction. I have invented characters, and changed the life of the Lamb family for the sake of the larger
narrative [20]). EcrecTBenHO, Bce ananoru — pantasus aBropa. OH yOrupaeT HEKOTOPBIX JIFOJEH U3 TOBECTBOBA-
HUsI (HaIpuMep, B KHUTE HUYETO He TOBOPHUTCS O CecTpax YWIIbsMa, XOTS CYIIECTBYIOT TEOPUH, YTO UMEHHO OHU
ObUIM aBTOpaMHM XyIO)KECTBEHHBIX (anbcudukanuii). M, nakonen, I1. Akpoiia npumyMeIBaeT ApyKOy MEXILy
Yunesimom u Moapu JIom, cectpoit ucarens Yapasza JIama, genas m000BHOE TOTPSCEHUE OMHON U3 MPUUUH
Pa3BUTHS IICUXMYECKOTO PACCTPONUCTBA y JEBYILIKH.

Yurarenb, HE 3HAKOMBIN ¢ JaHHOW UCTOpUEH (anbcuduKkanuii, B onpeaeieHHbII MOMEHT ITOBECTBOBAHMUS
MOXET «BBIOPATh CTOPOHY» U MOMBITATHCS MPEIONIOKUTD CAMOCTOSITEIILHO, SIBIISIETCSl YHIIBSIM aBTOPOM BCEX
HaWICHHBIX MEKCITUPOBCKUX Oymar wiu HeT. [1. Akpoiin, ¢ OHOM CTOPOHBI, JaeT nojacka3ku. Hanpumep, ymo-
muHanue Tomaca YarTepToHa HE TOJBKO OTCHIIAET K Oojiee paHHEMY pOMaHy, YTO MOJATBEPKIaeT TIyOOKui
MHTEpEC aBTOPA K ATOH IMUHOCTH, HO U HECET ONPEJICIICHHYIO CMBICIIOBYIO Harpy3Ky, Beb UaTTepToH Hamucan
BCE€ CBOU MPOM3BEICHUS IPUMEPHO B TOM K€ BO3pacTe, B KOTOPOM HaXOAWUTCS YHIIbSIM Ha MOMEHT JeHCTBUS
pomana. JIpyToil «yiauKoi» mpeacTacT OOBUHEHUE B TOM, UTO YHJIBSIM pa3KUTacT KaMUH B CBOCH KOMHATE T10-
CpeIy JKapKoro Jieta. J{oka3aresbCcTBOM €ro Mpu4acTHOCTH MOTYT CITYXKHTh U IIEPEKUBAHUS BO BPEMST IPEMbEPBI
MbEChI: OH IPUHUMACT MPOUCXO/ISIEe 0YeHb OM3K0 K cepaiy (It was too close to him [18, p. 171]). OxHako
Tomac ne Kynneu, nosBisiroruiicst Ha cCTpaHULax poMaHa, nepBoHavaibHo npu3HaeT Lllexkcnupa B HaliJeHHBIX
Marepuanax. Mapu JIaM Toxke cTaHOBUTCS Ha CTOpOHY YuibsiMa. OHa BBIHYX/aeT Opara Hamucarh MUChMO,
BhIpa)KaroIiee YUIbIMY MOAJEPHKKY.

Eme no Hauana pa3oOnadeHus: TeMa nOOIUHHO20 — HOOOENbHO20 BOIHYET YWIbsiMa. Y OIHOTO YYCHOTO
My’Ka OH crparmuBaeT 00 3tom, utupys Llexcriupa (The bard tells us that the truest poetry is the most feigning
[18, p. 107]). [laHnHbIe cii0Ba OH MHTEPIIPETUPYET TAK, KaK OyATO MOJJIENIKa BOCXHIIAET JIIOCH OoJIbIIe BCEro.
Ho ero cobecennuk cunTaert, 4ro 310 Jumib urpa cios lllekcniupa, v moaaenka HUKOTIA He OyJeT mpaBanBee
OpHUTHHAJA, WHaUe HACTynHT xaoc (It is a mere conceit of Shakespeare's. The feigned can never be more true
than the real. Chaos would come again [18, p. 108]).

Camy mbecy MOXXHO Ha3BaTh CUMYJISIKPOM, IIOTOMY 4TO OHA 3aMeliaer sikoObl HanucaHHbli [llexcrimpom
tekcT. [pu aTom, o kinaccudukanuu JK. boapuiispa, mponsBeaeHne MOXKET MOMAAATh 0] HECKOJIBKO KaTero-
puii. [Ibeca Mackupyer U UCKaxkaeT QyHIaMEHTaIbHYIO pEaIbHOCTh, BEIb MUPOBOE COOOIIECTBO HA KAKOE-TO
BpeMsI [TIOBEPUJIO B €€ MOAJIMHHOCTb. BMecTe ¢ TeM mbeca MacKUpyeT OTCYTCTBHE (yHAaMEHTaIbHOH peallb-
HOCTH, BeIb JONOJIMHHO HE U3BECTHO, CYIIECTBOBAJIA JIU MhECa C TAKUM HAa3BAaHHEM.

Ha ynuue Bo3ne Tearpa Bo BpeMs IpeMbepbl IIbechl « BopTurepu» Kaxkoi-To My>K4MHA paclpOCTpPaHSIET
JIUCTOBKH C TEKCTOM Rank Forgery ‘oTBpaTuTenbHasi OAENKa . YHIIBSIM 3aroBapyuBacT ¢ HUM, CIIpalinBas
0 MOTHBAaxX 4YeJIOBEKa M O TOM, OTKYy/Ia OH y3Hall o nbece. OKa3pIBaeTCs, YTO NPE/ICTABICHHS MY)KUYUHA HE BU-
JIeJ1, HO IPYT U3 Tearpa MOKa3bIBaJl eMy TEKCT. YHIIbSIM HAaYMHACT ONPaBIbIBATHCSI U TOBOPUT, UTO BUJIEN IILECY
W cuuTaeT ee Hactoseil. Ha 3To ero cobecelHUK rOBOPHUT O TOM, YTO OHA MOKET OBITh M HACTOSINEH, U HET
(Ah, sir, it may be and yet unreal [18, p. 179]). Takum 00pa3om, TOATUHHOCTh CTAHOBUTCSI OTHOCHTEIHHOH.
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[Ibeca momIMHHA TUIIE TIOTOMY, YTO OHA CYIIESCTBYET U €€ MOJKHO MOCTaBUTh B TeaTpe. Ho oHa monienbHas,
Tak Kak HarucaHa He [llexcnmpom.

Xotst YusbsiM AUpIIEH/T SIBISICTCS IOBOJIBHO O€CKOPBICTHBIM (hajbCH(PUKATOPOM, BEllb €TI0 LEIbI0 HE OBLIO
oborarenne, OKpyKarolue OTMEUaloT €ro HCTIOpUCHHOCTE ([reland forges his feelings as he forges words
[18, p. 183]).

B koHiie pomaHa YuiibsiM MPU3HAETCS B 0OMaHe myOnuyHo, Ha uTo razera «Morning Chronicle» oTkiukaercs
3aMEeTKOM, B KOTOPOH ero HasbIBatoT JukenoM (W. H. Ireland has come forward and announced himself author
of the papers attributed by him to Shakespeare,; which, if true, proves him to be a liar [18, p. 213]). B aeiicrBu-
TEBHOCTH €T0 TIPOTOTHUITY HE Y/IAETCsI BOCCTAHOBHUTH CBOE I00poe nMsl. B TeueHne ero omroii JKU3HN eMy ellie
MPUITOMHUHAIY JJAHHYIO MUCTH(HUKAIIHIO.

BriBoabI

Taxum 00pazoMm, TSt HILTFOCTPAITHH OTIO3HIINHN nodNuHHOe — noddenvroe Jx. bapuc u [1. Akpoii Hepeako
npuOeraroT K npereneHTHbIM TekcTaM. Y Jx. bapHca npereieHTHbIE TEKCThI UCTIONb3YIOTCS [T aKTyaIu3aiuu
Ba)KHOTO KYJIETYPHOTO CJIOS: IPUMEHEHO MHOYKECTBO UMEH COOCTBEHHBIX, TOITOHIMOB, apTe(aKTOB aHTITHHCKOH
KyJIbTyphl. C UX OMOIIBIO B pOMaHe «AHIIINSA, AHIIHSD) aBTOP MOKA3bIBACT CUTYALIMIO, B KOTOPOU MUP CUMY-
JISTKPOB CTAHOBUTCS «peallbHEe) caMoi pealbHOCTH. [109TOMY HECOOTBETCTBHE OCTPOBHBIX KOMTUI OpUTHHAIAM
SIBIISIETCS] OJJHAM W3 IIEHTPAIBLHBIX KOH(IUKTOB poMaHa. ABTOp 3a0CTpsieT BHUIMaHUE Ha IEHHOCTH KYJIbTYPhI
B €€ UCTOPUUYCCKOM ACIEKTE.

Taxxe MOTHB HEPa3pHIBHOCTH OMHAPHBIX OIMITO3HIIMK ITOKA3aH Ha CIOXKETHOM YPOBHE: Ha (DOHE CEPhE3HBIX
MOTPSICEHHI pealbHOE U BOOOpakaeMOe MEHSFOTCSI MECTaMH B CO3HAHUU OJTHOW M3 TepouHb poMana «ctopus
mupa B 10% mmaBaxy». Teomop XKepuko MmydaeTcst HEBO3MOKHOCTHIO TPAaHC(HOPMUPOBATH PEATBHOCTD B TPSIMET
HCKYCCTBa 0€3 MOTPeIHOCTe, a cnacmuiics ¢ « TuraHuka» CTPeMUTCs HAIOMHHUTH ce0e YyBCTBO Tpareianu
[IPU TTOMOIIIY JeKOpaIuil uist puibma.

VY I1. Akpoiina onmo3uIys MpeIcTaBIeHa IMaBHBIM 00pa30M Ha YPOBHE CIOXKETa: TePOH BBISBIISIFOT TIO/IITHH-
HOCTbB T€X WJIU UHBIX apTe(aKToOB: MOpTpera ctaporo Yarreprona, JHEBHUKOBBIX 3amnuceid, kaptun Ceiimypa,
pyxoruceit Alipienna. [IpereieHTHbIe TEKCThI 000TaIal0T HAPPATUB, ITPHIaBasi IPOCTPAHCTBY pOMaHa MHOTO-
MepHOcTh. Tak, UartepToH cpaBHuBaeTcs ¢ anbeupukaropom MakdepcoHom, a Aiiprnen — ¢ YarrepToHoM.
Kpowme Toro, I1. Akpoiin yare genaet HICTOPUYCCKUX TNIHOCTEH MOTHOLICHHBIMH MTEPCOHAXKAMU POMAHOB, YTO
MPUBOIUT K PA3MBITUIO TPAHUIIBI MEXKIY UCTOPUUYCCKOM MPABAOU U XyHOKECTBEHHBIM BBIMBICIIOM.

Bo Bcex nepevrciaeHHbBIX BhIIIE POU3BEACHUAX IPaHb MEXKTY IBYMS TIOJTFOCAMHU OMIIO3UIIUN HOOAUHHOE —
n000eIbHOe CTUPASTCS U TIEPCOHAXKH TIIETHO MBITAIOTCS UX pa3rpaHuunTh. [10 ycTosBIIeCs TpaauIuu MoCT-
MOJICPHUCTCKOHN 3CTETUKHU aBTOPBI HE JIAF0T TOTOBOTO OTBETA HA IMOCTABJICHHYIO MMPOOJIEMY, a MPEJIaratT Yu-
TaTeJIsIM CJIeIaTh CBOW BIOOP CAaMOCTOSTENBHO.
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